Світова література 

10 клас

Розділ IV. Із поезії французького символізму
Автор : Дудченко Наталія Йосипівна, викладач гуманітарних дисциплін Технолого – економічного коледжу Білоцерківського НАУ, спеціаліст  І категорії.
    Тема заняття розроблена для студентів І курсів відповідно до навчальної програми зі світової літератури для вищих навчальних закладів І - ІІ рівнів акредитації, які здійснюють підготовку молодих спеціалістів на основі базової загальної середньої освіти. Зміст конспекту розрахований на 2 аудиторних години (1 годину 20 хв.)згідно з програмою.
   До розробки  розгорнутого плану заняття додаються  мультимедійиа презентація, відеофрагмент, аудіозапис.
   Адресовано як молодим, так і  досвідченим викладачам світової  літератури.
Тема. Поль Верлен – майстер імпресіоністичної та символістської лірики. «Поетичне мистецтво» - віршований маніфест символізму.

Мета: сформувати у студентів поняття й уявлення про імпресіонізм у літературі та інших видах мистецтва, дослідити його виявлення в поезії П.Верлена, ознайомити студентів із творчістю П.Верлена, особливостями його естетики та художнього світу, формувати і вдосконалювати навики аналізу поетичних творів та їх ідейного аналізу; розвивати аналітичне,  асоціативне мислення студентів, вміння порівнювати, вміння зіставляти факти, виховувати зацікавленість до творів поета; допомогти студентам усвідомити велику силу мистецтва, поглибити інтерес до вивчення дисципліни «Світова література»

Вид заняття: практичне

Міжпредметні зв’язки: українська література: «М.Коцюбинський. Загальний огляд творчості. Психологічна новела «Intermezzo», культурологія: «Сучасна західна культура ХІХ-ХХ ст.», всесвітня історія: «Основні ідеї, течії у розвитку культури. Нові цінності Європейців та американців 1906-1920рр.» 

Забезпечення заняття: 
Демонстраційний матеріал: мультимедійиа презентація (27 слайдів): портрети П.Верлена, К.Моне, К. Дебюсі, репродукції картин К.Моне, аудіо записи музичного твору К. Дебюсі «Місячне світло», документальний відеофільм «Ісмпресіонізм», опорні схеми, додатки.
Роздатковий матеріал: картки з питаннями до аналізу поезій, word- документи: тексти поезій П. Верлена (варіанти перекладів поезій).
ТЗН: мультимедійна система

Література:

Основна:

1. Програма для вищих навчальних закладів І-ІІ рівнів акредитації, які здійснюють підготовку на основі базової загальної середньої освіти / За ред. Дем’яненко С.І., Дорофеєва Н.І., Касьянова С.П.. – К., 2010.

2. Ю.І. Ковбасенко Світова література. Підручник для 10 класу загальноосвітніх навчальних закладів. 

Рівень стандарту. – К.: Освіта, 2010

3. В.Я. Звиняцьковський, Т.Г. Свербілова, О.Є. Чабанова Світова література. Підручник для 10 класу ЗОШ. Рівень стандарту. – К.: Освіта, 2010

4. О.В. Пронкевич. Навчальний посібник для 10 кл. Зарубіжна література 

Додаткова: 

1. Антологія зарубіжної  поезії другої половини ХІХ-ХХ сторіччя / уклад. Д.С. Наливайко. К.: Навчальна книга, 2002. – 320 с.
2. Бандура О. Теорія літератури в тезах, дефініціях, таблицях: навч.довідник / О. Бандура, Г. Бандура. – К.: Шк. світ, 2008. – 128 с.

3. Мухін В.О. Вивчення зарубіжної літератури. 10 клас / В.О. Мухін. – Х.: Ранок: Веста, 2002. – 200 с.

4. Ніколенко О.М. Поезія французького символізму. Шарль Бодлер, Поль Верлен, Артюр Рембо: посіб. для вчителя / О.М. Ніколенко. – Х.: Ранок: Веста, 2003. – 143 с.

5. Ніколенко О.М. Теорія літератури у визначеннях, схемах і таблицях. 9-11 кл. (За програмою 2001 року) / О.М. Ніколенко // Всесвітня література в середніх навчальних закладах України. – 2003. - №6. – С.18-26.

6. Наливайко Дмитро. Бодлер, Верлен, Рембо, Малларме: французький символізм як зміна метамови європейської поезії / Дмитро Наливайко // Зарубіжна література. – 2002. - №5. – с.6-7.

7. Таранік-Ткачук К.В. Від Вітмена до Маркеса: матеріали до уроків зарубіжної літератури / К.В. Иаранік-Ткачук. – Тернопіль: Мандрівець, 2005. – 196 с.

	Хід заняття
	Тривалість
	Примітки

	І. Організаційна частина:
1. Привітання; 
2. Перевірка присутності студентів на занятті; 

3. Перевірка готовності студентів до заняття.
ІІ. Оголошення теми і мети заняття

Тема нашого заняття: Поль Верлен – майстер імпресіоністичної та символістської лірики. «Поетичне мистецтво» - віршований маніфест символізму.

Мета: на занятті ми познайомимося з імпресіонізмом в літературі та інших видах мистецтва, з яскравим представником цього напряму  - французьким поетом Полем Верленом; проаналізуємо його лірику, на основі поезії «Поетичне мистецтво» спробуємо визначити власні естетичні принципи поета щодо поетичного мистецтва.

ІІІ. Мотивація навчальної діяльності

1. Слово викладача

В історії французької літератури П. Верлена вважають неперевершеним майстром імпресіонізму і водночас яскравим представником французького символізму. На традиційній церемонії у 1891 році він був обраний "королем поетів" після Леконта де Ліля. Поет суму та безнадії, Верлен назвав себе та інших представників свого покоління "проклятими поетами". Життя цього митця - це непередбачувані повороти долі, постійне шукання себе. В його поезіях звучить туга і біль, самотність і розчарування, передаючи найтонші почуття, які може відтворити митець.
2. Звернення до епіграфу

У свій час А.Франс сказав про П.Верлена: «Найоригінальніший, грішний, містичний, найбільш натхнений і справжній серед сучасних поетів».
Хто ж він П.Верлен? «Проклятий поет»? «Король поетів»? «Гість з минулих століть чи з віку прийдешнього»? Особистість драматичної долі? Спробуємо доторкнутися до поетичного світу П.Верлена, але спочатку пригадаємо деякі літературознавчі терміни.

IV. Актуалізація опорних знань

1. Фронтальне опитування

- Що таке сугестія? 

- Що таке алітерація? 
- Що таке асонанс? 

- Що таке звукопис? 

V. Словникова робота. Пояснення нового терміну «імпресіонізм»

Сьогодні ми познайомимося ще з одним літературознавчим поняттям. Це – «імпресіонізм».

1. Бесіда про «імпресіонізм».

Перш ніж ми з’ясуємо це поняття, скажіть:

1. А чи спостерігали ви коли-небудь захід сонця на морі?

2. А як би ви розповіли про це тому, хто цього не бачив? Які слова б ви вжили? (назви кольорів, запахів, власних відчуттів та вражень)

Саме тому напрям у мистецтві, який знайшов нові засоби все це виразити і назвали художники «імпресіонізмом» від слова «імпресіо», що в перекладі з французького означає «враження». 
Імпресіонізм (фр. «impression» - враження) – течія в мистецтві й літературі другої половини ХІХ ст. і початку ХХ століття. 
Основне завдання імпресіонізму - витончене відтворення суб’єктивних вражень та спостережень, мінливих відчуттів і переживань
Імпресіонізм характеризується такими ознаками:
· психологізм у змалюванні персонажів;

· відтворення найтонших змін в настроях, схопити миттєві враження;

· ритмічність;

· багатство відтінків;

· збільшена увага до кольорів і звуків, до яскравих деталей.

2. Перегляд уривку з кінофільму «Імпресіонізм»

Де і коли зародився імпресіонізм ви зараз зможете дізнатися із кінофільму «Імпресіонізм»

3. Аналіз творів мистецтва

3.1.Розгляд та обговорення репродукцій Клода Моне («Схід сонця. Враження», «Маки в полі », «Дама в саду», «Каміла або жінка в зеленій сукні»).
3.2. Прослуховування твору Клода Дебюссі «Місячне світло»

 Бесіда-обговорення творів мистецтва

· Як саме знайшли відображення риси імпресіонізму у творах мистецтва?

· Чи подобаються  вам ці твори? Доведіть свою думку.

4. Розповідь викладача

Ми з вами побачили імпресіонізм у таких видах мистецтва, як живопис і музика. Розглянемо, як імпресіонізм виявився у літературі?

Перший імпресіоністичний вірш написав ще в Росії А.А. Фет. Його відома поезія без жодного дієслова: «Шепіт, ніжний звук зітхання …» захопила читачів ще у 1859р. Послухайте цю поезію.

5. Виразне читання студентом поезії А.Фета «Шепіт, ніжний звук зітхання…» 

VІ. Осмислення змісту та послідовності застосування практичних завдань. Аналіз поезій П.Верлена
Найяскравіше імпресіонізм виявився у французькій модерністичній поезії, а саме у віршах Поля Верлена.

Розглянемо це на прикладах і доведемо, що це насправді так.

1. Бесіда

Перш ніж ви почнете знайомство з поезією П.Верлена, дайте відповідь на питання:

- Які асоціації за часом, кольором, звуком викликають у вас слова про дощ?

Висновок: наші асоціації та уподобання дуже різні, але ми можемо піддатися сугестії та перейнятися враженнями та настроєм поета-імпресіоніста Верлена, а він здебільшого дуже сумний. Зверніть увагу на назви його збірок та віршів: «Меланхолія», збірки «Сатурнічні поезії», «Сумні пейзажі», «Романси без слів» («Забуті арієти», «Акварелі»), «Добра пісня» та інші.

- А ще що характерно для цих заголовків?

І це не спроста, тому що поет великого значення приділяє музичності у своїх поезіях, а саме використанню асонансу та алітерації.

Музичність Верлена – це зовсім новий тип поетичного мислення, це створення нової, універсальної поетичної форми.

Давайте ж переконаємося в цьому і звернемося до поезії П.Верлена.

VII. Самостійне виконання завдань (робота в групах)

Група ділиться на чотири групи, які одночасно працюють над чотирма поезіями Верлена, а потім, використовуючи матеріал домашньої роботи, по черзі відповідають на поставленні питання, які роздаються керівникам груп на картках.

І група: вірш «Осіння пісня»

Питання до групи:

1. Чи є в поезії чіткий сюжет?

2. Яке враження справив на вас вірш?

3. З чим асоціюється у поета осінь?

4. Які почуття відтворює автор у вірші?

5. Які звуки можна почути під час читання вірша?

6. Знайдіть у вірші асонанс та алітерацію

7. Які образи є в поезії? Що вони символізують?

Висновок: 

Отже, «Осіння пісня» Верлена – це і пейзаж осені, і стан душі людини, який тісно пов'язаний зі станом природи. Таким чином автор показує «пейзаж душі» ліричного героя. Образ «зжовклий листок» - це і природа, і ліричний герой. А почуття і настрій в поезії передаються за допомогою звукопису, а саме алітерації і асонансу.

ІІ група: вірш «В серці і сльози, і біль» в перекладі М.Драй-Хмари і в перекладі М.Рильського («Так тихо серце плаче»)

Питання до групи:

1. Прочитайте поезію в 2-х перекладах. Який з них вам подобається  більше?

2. Про що цей вірш? 

3. Чи є в поезії чіткий сюжет?

4. Який настрій  літературного героя? Підтвердіть цитатами.

5. Який мотив переважає в поезії?

6. Які ознаки імпресіонізму є в поезії?

7. Назвіть різницю в алітерація різних перекладів.

Висновок: 

Отже, як і в попередній поезії у вірші «В серці і сльози, і біль…» автор намагається об’єднати в одне ціле природний пейзаж і внутрішній пейзаж або «пейзаж душі» ліричного героя. Поет не зіставляє дощ і душу, не порівнює їх, а зливає в гармонійну єдність.

ІІІ група: вірш із збірки «Забута арієта – 1» в перекладі М.Лукаша «Це захоплене зомління»

Питання до групи:

1. Що таке арієта? До якої збірки увійшли «Забуті арієнти»?

2. Який настрій ліричного героя у вірші?

3. Що спричинило цей настрій героя і його коханої?

4. Знайдіть звукопис у поезії

5. Яку роль звукопис відіграє в поезії?

3. Читання поезії П.Верлена в оригіналі (французькою)

Отже, ви познайомилися з поезією П.Верлена в перекладі наших українських письменників-перекладачів. А зараз я пропоную послухати поезію П.Верлена в оригіналі. Зверніть увагу чи є в оригінальному звучанні звукопис, асонанс та алітерація? 

4. Короткий екскурс в біографію П.Верлена з елементами бесіди.

· Який настрій переважає в поезії П.Верлена?

· Чому ж поезії Верлена такі сумні?

· Розглянемо та порівняємо два портрети молодого і літнього Верлена, які разючі відрізняються одне від одного?

І все це не спроста. Давайте зробимо невеликий екскурс в життя П.Верлена, щоб дати відповідь на ці питання.

Біографічний матеріал: (виступ студента, що супроводжується слайд-шоу)

Верлен народився у багатій сім'ї. Дитинство його було щасливим. Батьки, які обожнювали свого єдиного довгоочікуваного сина, у всьому йому потакали. Верлен навчався у ліцеї Бонапарта, де і з'явились перші літературні проби. Працював в страховому агентстві, потім у ратуші. В 1863 р. опублікував перший свій вірш. Через 3 роки вже 8 його поезій з'явились у збірці «Сучасний Парнас». В тому ж році він випускає і свою першу збірку « Сатурнічні поезії», в яких відчувався вплив Бодлера та парнасців.

У 1869 році вийшла дуга книга поезій «Галантні свята», темою якої є мистецькі мотиви.
У 1870 році 26-літній Поль одружився з Матильдою Моте і сподівався, що шлюб буде вдалим. Ці настрої знайшли відображення в наступній збірці "Добра пісня" (1870). У 1871 році нікому невідомий юнак із провінційного містечка Шарлевіля, А. Рембо, надіслав Верлену листа з поезією "П'яний корабель". Верлена настільки вразив загадковий та експресивний твір моло​дого поета, що він запрошує Рембо до Парижа. Долі двох видатних фран​цузьких поетів - Верлена і Рембо - пов'язані не лише розвитком символізму. Не зважаючи на різницю у віці, Рембо завжди дивним чином впливав на сво​го наставника. Це призвело до того, що Верлен (разом з Рембо) тікає з дому, залишивши дружину з немовлям. Поети мандрують Європою, відвідують Бельгію, Англію. Ці стосунки закінчились трагічно для обох поетів: у липні 1873 року під час сварки Верлен поранив Рембо, вистреливши з револьвера, і був засуджений брюссельським судом до дворічного ув'язнення. У в'язниці він отримав повідомлення, що дружина розлучилася з ним. Саме тоді написа​на збірка "Романси без слів" (1874).

Після в'язниці поет впадає в крайності: це фанатична релігіозність, потім паризьке богемне життя...

Вразливий, зі слабким характером, а також запальний та гарячковий, він мав витончену чуттєвість. Це заважало йому протистояти жорстокій реальності життя та низьким спокусам. Від «короля поетів» до жебрацтва та хвороб його довели невдале подружнє життя, розчарування у революційних ідеалах, у дружбі та у вірі.

Пошук істини та самого себе, протиріччя поетів Франції кінця 19 ст. Верлен відобразив у книзі «Прокляті поети», а також у автобіографічних сповідях: «Спомини», «Мої в'язниці», «Мої лікарні».
Слава не принесла Верлену ні щастя, ні грошей. Він помер у злиднях 8 серпня 1896 року від легеневої кровотечі.

5. IV група: вірш «Поетичне мистецтво» в перекладі Г.Кочура

Питання до групи:

1. З яким видом мистецтва, на думку Верлена, має зблизитися поезія?

2. Які основні принципи мистецтва можна виокремити в цьому непростому творі Верлена? Свою відповідь підтвердіть цитатами.

VІІI. Узагальнення і систематизація результатів роботи

1) - З якими основними ознаками поезії П.Верлена ви ознайомилися на занятті, аналізуючи творчість поета? 

(Відповіді студентів оформлюються за стратегією «Гронування»)


- Назвіть провідні мотиви поезії Верлена 

(Відповіді студентів оформлюються за стратегією «Гронування»)


2. Звернення до епіграфа

Мета поезії – то Прекрасне, тільки Прекрасне, чисте Прекрасне, без жодної домішки Користі, Правди та Справедливості (П.Верлен)

- Чи згодні ви з тим, що цей вислів відображає головну думку нашого заняття?

Рефлексія

 - Що б ви могли сказати про Верлена як поета? Якими б словами-епітетами ви його охарактеризували?

3. Виставлення оцінок 

IX. Домашнє завдання:

1. Вивчити напам’ять поезію П.Верлена «Осіння пісня».

2. Написати твір-мініатюру: «Чим мене приваблює поезія П.Верлена»

3. Ознайомитися з біографією А.Рембо
	2 хв.

2 хв.

2 хв.

5 хв.

3 хв.

5 хв.

2 хв.

2 хв.

2 хв.

2 хв.

3 хв.

5 хв.

2 хв.
3 хв.
10 хв. 
2 хв. 

	слайд №1

Запис у зошит

слайд №2

слайд №3

слайд №4

Фронтальна бесіда

Словникова робота

Запис у зошит

слайд №5
слайд №6
Кінофільм «Імпресіонізм»

Репродукція картини Клода Моне

слайди 
Аудіозапис музичного твору Клода Дебюссі

Читання напам'ять поезії

Бесіда

Робота в групах

Повідомлення студента

Прийом «Гронування»

Прийом «Гронування»

Бесіда

слайд №7





Поезії П.Верлена в перекладах
Осіння пісня

Неголосні 
млосні пісні

Струн осінніх 
Серце тобі 
Топлять в журбі,

В голосіннях.
Блідну, коли 
Чую з імли —

Б'є годинник: 
Линуть думки 
В давні роки

Мрій дитинних.

Вийду надвір — 
Вихровий вир

В полі млистім 
Крутить, жене, 
Носить мене

З жовклим листям.

Переклад Г. Кочура

* * * 

В серці і сльози і біль,—
небо, над городом плаче. 

Що це за туга? Відкіль 
цей невгамований біль?
Мжиці зажурені звуки 
і на землі, й по дахах! 
В серце, що в'яне від скуки, 
ллються зажурені звуки.

Сльози і біль без причин 
в серці, якому байдуже... 
Тут ані зрад, ні провин: 
туга моя без причин.
Чи не найбільше це горе –

навіть не знати чому 
в серце несміливе, хворе 
люте закралося горе?
Переклад М.Драй-Хмари
* * *

Це захоплене зомління, 
Це закохане томління, 
Хвильні трепети лісів 
У руках вітрів пестливих 
І між віток шелестливих 
Хор сп'янілих голосів.

О, цей шелест, шерміт, шепіт, 
Воркіт, туркіт, цвіркіт, щебет, 
Журкіт, муркіт, свист і писк, 
Трав розмайних шевеління, 
Шум воді по моховинню, 
По камінню плеск та блиск...

Хто ж до всього того шуму 
Вплів мотив тривоги й суму, 
Жаль снує душа - чия? 
То, напевне, ми з тобою 
День прощаємо журбою, 
То душа твоя й моя!

Переклад М.Лукаша

Поетичне мистецтво

Найперше – музика у слові!

Бери ж із розмірів такий, 
Що плине, млистий і легкий, 
А не тяжить, немов закови.
Не клопочись добором слів, 
Які б в рядку без вад бриніли, 
Би наймиліший спів -- сп'янілий: 
Він невиразне й точне сплів,
В нім — любий погляд з-під вуалю, 
В нім — золоте тремтіння дня 
Й зірок осіння метушня 
На небі, скутому печаллю.
Люби відтінок і півтон,

Не барву — барви нам ворожі: 
Відтінок лиш єднати може 
Сурму і флейту, мрію й сон.
Винищуй дотепи гризкі ті, 
Той ум жорстокий, ниций сміх, 
Часник із кухонь тих брудних — 
Від нього плач в очах блакиті.

Хребет риториці скрути 
Та ще як слід приборкай рими: 
Коли не стежити за ними, 
Далеко можуть завести.

Хто риму вигадав зрадливу? 
Дикун чи то глухий хлопчак 
Скував за шаг цей скарб, що так 
Під терпугом бряжчить фальшиво?

Так музики ж всякчас і знов! 
Щоб вірш твій завше був крилатий, 
Щоб душу поривав — шукати 
Нову блакить, нову любов, 

Щоб мчав де далеч непохмура. 
Де чари діє вітерець, 
Де пахне м'ята і чебрець... 
А решта все –  література.

Переклад Г. Кочура
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* * *


Так тихо серце плаче, 


Як дощ шумить над містом. 


Нема причин неначе, 


А серце ревно плаче!





О, ніжно як шумить 


Дощ по дахах, по листю! 


У цю тужливу мить 


Як солодко шумить!





Відкіль цей плач, не знати. 


В осиротілім серці!


Ні зради, ні утрати – 


Відкіль журба, не знати!





Найтяжчий, певне, сум — 


Без гніву, без любові, 


Без ревнощів, без дум — 


Такий нестерпний сум.


Переклад М. Рильського
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